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28.6.5; 63a 2משנה א( )� 64b ( קשיא דגברא ידיוא אידי או דמזבח ואידי אידי או וניתני ) 

�נֵי אֶל וֶהֱבִי�� .1ְ �מְצ) מְלֹא מִָ'"מִָ'"מִָ'"מִָ'"    וְקָמַ%וְקָמַ%וְקָמַ%וְקָמַ% הַ#ֹהֲנִי" !הֲרֹ   ב:ב ויקרא :'הלַ  נִיחֹחַ  רֵיחַ  אִֵ'ה ה0ִַזְֵ�חָה !זְָ#רָתָ� אֶת הַ#ֹהֵ� וְהִקְטִיר לְבֹנָתָ� ָ#ל עַל -מִַ'מְנָ� מִָ,לְָ+� ק*

  ח:ב ויקרא :ה0ִַזְֵ�חַ ה0ִַזְֵ�חַ ה0ִַזְֵ�חַ ה0ִַזְֵ�חַ     אֶלאֶלאֶלאֶל    וְה6ִִי�3ָוְה6ִִי�3ָוְה6ִִי�3ָוְה6ִִי�3ָ הַ#ֹהֵ� אֶל וְהִקְרִיבָ� 'הלַ  מֵא5ֵֶה יֵע4ֶָה רא3ֲֶ  ה0ִַנְחָה אֶת וְהֵבֵאתָ  .2

מְצ)    מ80ִֶ-מ80ִֶ-מ80ִֶ-מ80ִֶ-    וְהֵרִי"וְהֵרִי"וְהֵרִי"וְהֵרִי" .3 מְצ)ְ�ק* מְצ)ְ�ק* מְצ)ְ�ק*   ח:ו ויקרא :'הלַ  !זְָ#רָתָ� נִיחֹחַ  רֵיחַ  ה0ִַזְֵ�חַ  וְהִקְטִיר ה0ִַנְחָה עַל א3ֲֶר ה5ְַבֹנָה ָ#ל וְאֵת -מִַ'מְנָ� ה0ִַנְחָה מִ,ֹלֶת ְ�ק*

�נֵי וְזָרְק- מ)עֵדמ)עֵדמ)עֵדמ)עֵד    אֹהֶלאֹהֶלאֹהֶלאֹהֶל    ֶ>תַחֶ>תַחֶ>תַחֶ>תַח    -3ְחָט)-3ְחָט)-3ְחָט)-3ְחָט) קָרְָ�נ) רֹא3 עַל יָד) וְסָמַ:ְ  .4ְ �  ב:ג ויקרא :סָבִיב ה0ִַזְֵ�חַ  עַל הַָ=" אֶת הַ#ֹהֲנִי" !הֲרֹ

  י:יח רבמדב :5ָ:ְ  יִהְיֶה קֹד3ֶ אֹת) יֹאכַל זָכָר ָ#ל +ֹאכֲל8ֶ-+ֹאכֲל8ֶ-+ֹאכֲל8ֶ-+ֹאכֲל8ֶ-    הֳַ@ד3ִָי"הֳַ@ד3ִָי"הֳַ@ד3ִָי"הֳַ@ד3ִָי"    ְ�קֹד3ְֶ�קֹד3ְֶ�קֹד3ְֶ�קֹד3ֶ .5

  יא:ה ויקרא :הִיאהִיאהִיאהִיא    חEַָאתחEַָאתחEַָאתחEַָאת    ִ#יִ#יִ#יִ#י    לְבֹנָהלְבֹנָהלְבֹנָהלְבֹנָה    עָלֶיהָ עָלֶיהָ עָלֶיהָ עָלֶיהָ     יִֵ+�יִֵ+�יִֵ+�יִֵ+�    וְלֹאוְלֹאוְלֹאוְלֹא    3ֶמֶ�3ֶמֶ�3ֶמֶ�3ֶמֶ�    עָלֶיהָ עָלֶיהָ עָלֶיהָ עָלֶיהָ     י4ִָי"י4ִָי"י4ִָי"י4ִָי"    לֹאלֹאלֹאלֹא לְחEַָאת סֹלֶת הָאֵפָה ע4ֲִירִת חָטָא א3ֲֶר קָרְָ�נ) אֶת וְהֵבִיא י)נָה בְנֵי ל3ְִנֵי א) תֹרִי" ל3ְִֵ+י יָד) תCִַיג לֹא וְאִ" .6

�נֵי אֹתָ� הַקְרֵב חָהה0ִַנְ  +)רַת וְזֹאת .7ְ �  ז:ו ויקרא :ה0ִַזְֵ�חַ ה0ִַזְֵ�חַ ה0ִַזְֵ�חַ ה0ִַזְֵ�חַ     ְ>נֵיְ>נֵיְ>נֵיְ>נֵי    אֶלאֶלאֶלאֶל            ''''הההה    לִפְנֵילִפְנֵילִפְנֵילִפְנֵי !הֲרֹ

8. �  ז:ד ויקרא :מ)עֵדמ)עֵדמ)עֵדמ)עֵד    אֹהֶלאֹהֶלאֹהֶלאֹהֶל    תַחתַחתַחתַח>ֶ >ֶ >ֶ >ֶ     א3ֲֶרא3ֲֶרא3ֲֶרא3ֲֶר    הָעֹלָההָעֹלָההָעֹלָההָעֹלָה    מִזְַ�חמִזְַ�חמִזְַ�חמִזְַ�ח    יְס)דיְס)דיְס)דיְס)ד    אֶלאֶלאֶלאֶל    י3ְִ>ֹ:ְ י3ְִ>ֹ:ְ י3ְִ>ֹ:ְ י3ְִ>ֹ:ְ     הַָ>רהַָ>רהַָ>רהַָ>ר    ַ="ַ="ַ="ַ="    ָ#לָ#לָ#לָ#ל    וְאֵתוְאֵתוְאֵתוְאֵת מ)עֵד ְ�אֹהֶל א3ֲֶר 'ה לִפְנֵי הַַ,0ִי" קְטֹרֶת מִזְַ�ח קַרְנ)ת עַל הַָ=" מִ� הַ#ֹהֵ� וְנָתַ

I 2משנה א : procedure of הקרבת מנחה 

a קמיצה: anywhere in the עזרה 

b אכילה: anywhere in the עזרה, to male "כהני, in any form (of eating/preparation) for that day until midnight ( ס"מד ) 

i א"ר : if קמיצה is done in the היכל (inside), valid 

1 support: בזיכי לבונה are lifted off in the היכל (comparable to קמיצה)  

2 challenge ( ירמיה' ר ): v. 1 is interpreted as meaning that קמיצה takes place where donor (זר) stands – עזרת ישראל 

(a) (dissent: בתירה � (to come back to right hand if done with left קמיצה as allowing ש" interprets ב

3 answer: this is to allow entire עזרה, including עזרת ישראל – (not to limit it to there) 

(a) justification: א"סד  that must be done in north, as מנחה is called "קדש קדשי like עולה 

(i) challenge: עולה is all burnt up (שירי מנחה are eaten) 

(ii) correction: we would have inferred from חטאת 

1. block: חטאת is מכפר על חייבי כריתות 

2. correction: we would have inferred from "אש 

a. challenge: "אש involves "ד (as do all three) 

(b) rather: vv. 2-3 might have implied that קמיצה must be done in locus of הגשה – SW corner – ל"קמ  

ii ר '�יוחנ : if "שלמי were slaughtered in היכל (!) – valid 

1 source: v.4- if פתח אהל מועד is sufficient, certainly inside מ"א  should be valid (העיקר �  (לא יהא טפל חמור מ

(a) challenge: בתירה' ר �יוחנ� ב  used v. 5 to teach that (in case of emergency), "כהני may eat ד"קדק  in היכל 

(i) explanation: shouldn’t need verse; if eating in מ"חצר א  is ok, certainly inside אהל מועד should be 

(b) defense: in our case, he is performing worship – appropriate in his Master’s “house” 

(i) but: in the case of eating, he is “serving himself” – inappropriate in his Master’s “house” 

II משנה ב' : procedure of Iחטאת העו 

a מליקה: done on SE corner  

i Source: v. 6  - חטאת=מנחה; just as מנחה is offered on SW corner, so a  חטאת)Iהעו(  is offered there 

1 Source for מנחה on SW side: resolution of v. 7 (פני המזבח – S; לפני ה'  – W) – offer at SW corner at point with כלי 

2 Dissent ( א"ר ): by bringing on S side, fulfill both desiderata  - he holds entire מזבח was in north 

(a) Note: based on his principle – if two phrases contradict, choose one that doesn’t negate other 

ii note: it was valid anywhere, but that’s where it was done 

1 meaning: מליקה is valid anywhere, but this corner is the place for הזאה 

2 Support: הזאה – ברייתא is valid anywhere(?), הזאה without מיצוי is valid, as long as ד" הנפש is placed below חוט 

(a) Meaning: מליקה and מיצוי at any spot around the מזבח is valid, because הזאה w/o מיצוי is valid 

b SE corner: was used for 3 procedures below (standing on רצפה) and 3 above (standing on סובב) 

i Below: Iחטאת העו, presenting מנחות to מזבח ( "הגשה" ) (per v. 7) and pouring out "שירי הד (per v. 8) 

ii Above: wine and water libations (:ניסו) and Iעולת העו if the SE corner was overly busy with Iעולות העו 

1 Reason for Iעולת העו on SE corner: nearest to � )כבש (on E side of בית הדש

(a) ר '�יוחנ : note how strong "כהני were; they could throw (very light) feathers etc. 30 אמה (over כבש) 

(i) Support: for location from description in סדר יומא (‘tho more than 31 אמות, doesn’t count מקו" גברי) 

III משנה ג' : all ascend the כבש, turn right and circumnavigate except for these three ( �המי" ועולת העוI, ניסו: היי ) 

a In these cases: they go up, turn left (to SW corner) and retrace their steps back down 

i Reason: "נסכי – so they don’t get smokey; Iעולת העו – so it doesn’t die from smoke 

ii Challenge: description in ג:תמיד ז  has � in SW corner ניסו: for יי� circumnavigating until he is given כה

1 Answer ( יוחנ�' ר ): he walks around and they give him the wine there (language of משנה supports this) 

b ברייתא: all ascend to R, then to L; to E then come down in W – except these 3, who go up and down R and W 

i Challenge: they go up to L! 

ii Answer: either should read “L”, or else is “R” of מזבח (challenge: should be consistent – מזבח’s POV or � (קשיא – s’כה


